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Installationsanleitung
instruction de montage/istruzioni per l‘uso

1. Öffnen Sie die vordere Abde-
ckung.

Ouvrez la couverture.

Aprire il coperchio anteriore.

1. Einbau in die Halterung.

Installation au support.

Installazione alla staffa.

1. Kabelverschraubung festziehen.

Serrer le presse-étoupe.

Serrare il pressacavo. 

1. Schaltpläne für Lichtschranke.

Schémas de câblage pour le capteur pho-
toélectrique.

Schemi di cablaggio per sensore fotoelettrico.

1. A, B, C, D = Kabeleinführung 
(Wenn Sie die Position „A“ für 
die Kabeleinführung verwen-
den, entfernen Sie die Metall-
kappe und ziehen Sie sie in 
Position „B“ fest, nachdem Sie 
die Kabelverschraubung in Posi-
tion „A“ montiert haben)  

A, B, C, D = Entrée des fils (si vous utilisez la 
position „A“ pour l‘entrée des fils, retirez le 
capuchon métallique et serrez le en position 
„B“, puis assemblez le presse-étoupe en 
position „A“)

A, B, C, D = Ingresso cavi (se si usa la posizione 
„A“ per l‘ingresso cavi rimuovere il cappuccio 
metallico e serrarlo in posizione „B“ dopo aver 
montato il pressacavo in posizione „A“)

     Vorsichtsmassnahme:
Dieses Produkt sollte von einem zugelassenen 
Elektriker in Übereinstimmung mit den örtlichen 
Normen und Vorschriften installiert werden. Die 
Leuchte darf unter keinen Umständen mit wär-
meisolierendem Material bedeckt werden. Vor der 
Installation sollte sichergestellt werden, dass die 
Netzanschlüsse vom Stromnetz getrennt sind.

      Précaution :
Ce produit doit être installé par un électricien 
agréé dans
conformément aux normes et codes locaux. En 
aucun cas, le luminaire ne doit être recouvert d‘un 
matériau isolant thermique.
Avant l‘installation, assurez-vous que le réseau
les connexions au réseau sont déconnectées de 
l‘alimentation électrique.

      Precauzione:
Questo prodotto deve essere installato da un 
elettricista autorizzato in conformità alle norme e 
ai codici locali. In nessun caso l‘apparecchio deve 
essere coperto con materiale termoisolante. Prima 
dell‘installazione, assicurarsi che i collegamenti di 
rete siano scollegati dalla rete elettrica.
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Verkablungsinstruktion/Instructions de câblage/Istruzioni per il cablaggio

Neutralleiter/Conducteur neutre/Conduttore neutro Neutralleiter/Conducteur neutre/Conduttore neutro

Lampendraht/Fil de lampe/Filo della lampada Lampendraht/Fil de lampe/Filo della lampada

Polleiter/conducteurs polaires/ conduttore esterno Polleiter/conducteurs polaires/ conduttore esterno

Verbinden Sie L und N mit dem Netz und machen sie zwischen 
SL und L eine Brücke.
Connectez L et N au réseau électrique et faites un pont entre SL et L.

Collegare L e N con la rete elettrica e fare un ponte tra SL e L.

Verbinden Sie L und N mit dem Netz.
Connecter L et N au réseau.

Collegare L e N alla rete elettrica.

Dauerschaltung/Circuit continu/Circuito continuo Bereitschaftsschaltung/Circuit de veille/Circuito di standby
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1. Schaltpläne für Wandschalter.

Schémas de câblage pour les interrupteurs 
muraux.

Schemi di cablaggio per l‘interruttore a parete.

1. Schnellanschluss

Connecteur rapide

Connettore rapido


